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Смартфоны стали неотъемлемой частью нашей жизни и 
изменили наши представления о мире. Социальные сети заста-
вили нас по-новому взглянуть на дружбу, воспоминания и т.д. 
Для современных подростков «разговор» может означать что 
угодно — от переписки в мессенджерах до живого общения. 
Эрик Чоун и Фернанду Насименту исследуют, как цифровые 
технологии влияют на жизнь каждого из нас.

Между нами и цифровыми технологиями существует 
посто янная обратная связь: мы их используем, а они при этом 
меняют нас. Это взаимодействие рассматривается в книге с т очки 
зрения философии и когнитивной науки. Авторы изучают 
воздействие цифровых технологий на смысл и его изменения 
во времени, анализируют их влияние на обучение и внимание 
человека. Они считают, что приложения обрели некую само-
стоятельность, которой не было у ранних технологий. Но мы, 
в свою очередь, можем отстаивать самостоятельность, крити-
чески оценивая приложения и технологии в целом.

Книга адресована культурологам, специалистам в области 
цифровых медиа, а также всем, кого интересует этическое зна-
чение цифровых технологий.
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В сфере  технологий нас — все общество в целом — 
неудержимо влечет ко всему новому, к тому, на что 
они способны, и к их создателям. В прессе полно 

статей о самых последних гаджетах и величайших геро-
ях технической индустрии, таких как Стив Джобс, Билл 
Гейтс и Илон Маск. Если заглянуть чуть глубже, заметишь 
беспокойство, вызванное влиянием техники на индиви-
дов — отсюда проблемы цифровой зависимости, цифровой 
депрессии, цифрового разделения и т.д. — или на обще-
ство в целом, особенно в области искусственного интел-
лекта. Все это важные вопросы, и все они связаны с опре-
деленными составляющими сюжета, излагаемого нами в 
этой книге. Однако они упускают более сложные и все же 
глубокие перемены, вызываемые технологиями. Эта книга 
посвящена не революционным вещам, ставшим возмож-
ным благодаря технике, и не капитанам индустрии. Она 
посвящена тому, как цифровые технологии определяют 
наше понимание и опыт мира, перенастраивая основные 
наши понятия, такие как дружба, разговор и память. Для 
понимания всего этого важно не только рассмотреть ту 
или иную технологию и выявить ее посылки и результаты, 
но и изучить ее долгосрочный цикл. Мобильная техно-
логия в большей степени, чем любая другая, развивается 

Введение





в в е д е н и е

в постоянном быстром цикле совершенствований и обрат-
ной связи от пользователей, что значительно ускоряет не 
только развитие продуктов, но и их воздействие на нас. 
Кроме того, природа цифровой технологии такова, что 
все эти процессы она еще больше ускоряет, поскольку те-
лефоны постоянно вторгаются во многие аспекты нашей 
жизни — приходящие уведомления и напоминания то и 
дело требуют от нас неотложной реакции. В этой книге 
цифровые технологии исследуются с точки зрения, совер-
шенно отличной от важных критических работ, объясняю-
щих их прежде всего через экономические, социальные и 
политические следствия. Мы сосредотачиваемся на смыс-
лах и когнитивных структурах, которые, как мы покажем, 
были существенно изменены именно благодаря цифро-
вым технологиям. Они производят не только новые ин-
струменты и социальные структуры, но и новые смыслы; 
они меняют то, как мы видим вещи. Мы докажем, что, 
подобно креативным метафорам, которые заставляют нас 
видеть одну вещь в свете другой, цифровые артефакты соз-
дают и перестраивают смыслы и когнитивные структуры, 
используя метафорические процессы.

В центре изменений, вызванных внедрением цифро-
вых технологий, неизбежно оказывается метафора. Как 
мы увидим, метафоры в технологии позволяют разработ-
чикам превращать малоизвестные прежде понятия в зна-
чимые для обычных людей. Как только установилась такая 
связь в сознании людей, например, когда стало привыч-
ным то, что подписка на кого-либо в социальных сетях — 
это форма дружбы, а обмен текстовыми сообщениями — 
разновидность разговора, тогда можно с уверенностью 
сказать, что уже запущен процесс изменения силами тех-
нологии самого образа мышления пользователей. Так, 
с развитием текстовых сообщений за все те годы, что про-
шли после их появления, первоначально в довольно не-
удобной форме, развилось и наше представление о том, 
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что значит говорить с другими людьми. Например, для 
многих современных подростков «разговор» — нечто про-
исходящее скорее в чате, чем в личном общении. И каж-
дый раз, когда их телефон звенит уведомлением о новом 
сообщении от друга, это когнитивное изменение все боль-
ше и больше закрепляется в их сознании. В то же время 
разворачивается и параллельная история — история лю-
дей без доступа к такой технологии, чье понимание мира 
все больше расходится с пониманием тех, у кого такой 
доступ есть. 

Поскольку наша основная цель в этой книге — иссле-
довать, как цифровые технологии меняют наш образ мысли, 
мы изучим само понятие смысла, а также когнитивные 
механизмы, задействованные в его создании. Наиболее 
существенным элементом здесь является метафора и ее 
роль в нашем обучении новым идеям и в нашей комму-
никации. Книга возникла как проект междисциплинар ного 
сотрудничества философа и специалиста по когнитивным 
наукам, и оба мы занимаемся технологиями. По этому 
к идеям, рассматриваемым в этом тексте, мы приме няем 
элементы из обеих этих областей. Однако наша цель в 
том, чтобы любой образованный человек, интересую щийся 
тем, как технологии меняют наше мышление, мог понять 
аргументацию, развиваемую в книге. Поскольку техноло-
гии, на которых в основном сосредоточена эта книга, воз-
никли из индустрии мобильной телефонии, многие наши 
примеры относятся именно к ней, включая собственно мо-
бильный телефон. Телефоны и наши отношения с ними 
продол жают быстро развиваться и сегодня, спустя сто лет 
после их изобретения.

Существует широко распространенное романтиче-
ское представление, проясняющее увлеченность публи-
ки созданием новых технологий и изобретениями. Этот 
о браз восходит по меньшей мере к Томасу Эдисону, он 
известен как «волшебник из Менло-Парка»: образ оди-
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нокого гения в белом халате, который упорно трудится 
в своей лаборатории, и тут его внезапно посещает оза-
рение. Этот момент наш герой может отметить возгла-
сом «Эврика!» Согласно этому романтизированному — 
и вполне сексистскому — представлению об инновации, 
новые технологии являются плодом озарения, причем в 
сознании изобретателя они рождаются в готовом виде. 
Символ такого события — электрическая лампочка. Кроме 
того, величие изобретения настолько очевидно широкой 
общественности, что она сразу это чувствует. Конечно, 
реальность редко соответствует этой воображаемой сцене. 
Даже у лампочки, образцового символа вдохновения, на 
самом деле длинная родословная, предшествующая ра-
ботам Эдисона. Сам Эдисон с командой исследователей 
испытали более трех тысяч проектов, прежде чем подать 
документы на патент¹. Указанный образ сам является своего 
рода метафорой и важной силой, определяющей ожида-
ния. Например, один опрос  г. показал, что люди обыч-
но считали ученым «человека, который носит белый халат 
и работает в лаборатории»². Такие метафоры сохраняют ак-
туальность и сегодня, поскольку они постоянно подкреп-
ляются в разных медиа и применимы ко многим областям, 
рассматриваемым в этой книге³. Как мы увидим, они обла-
дают властью потому, что могут менять поведение людей 

 ¹ Palermo E. Who Invented the Lightbulb? // Live Science. November , 
. URL: https://www.livescience.com/-who-invented-the-
light-bulb.html.

 ² Mead M., Metraux R. Image of the Scientist among High-School Stu-
dents // Science. . Vol. . No. . P. –.

 ³ Harmon S., McDonough K. The Draw-A-Computational-Creativity-
Researcher Test (DACCRT): Exploring Stereotypic Images and De-
scriptions of Computational Creativity // Proceedings of the th In-
ter national Conference on Computational Creativity / ed. by K. Grace, 
M. Cook, D. Ventura, M.L. Maher. Charlotte, NC: Association for 
Computational Creativity, . P. –.





т е х н о л о г и и  с о  с мы с л о м

на подсознательном уровне: например, девушки, возможно, 
не захотят заниматься наукой, поскольку не соответствуют 
этому метафорическому образу. 

РИС .   . Хрестоматийная метафора, указывающая на внезапное 
озарение, но с некоторыми поправками. Метафора лампочки 
настолько сильна, что в интернете встречается множество ее 
вариантов. Но если идея возникает у цветной женщины, это уже 
противоположность метафорической идеи «гения-мужчины» 
(рисунок Киры Чоун)

Когда технология создана, разработчики могут вы-
брать разные метафоры для ее описания. Подобно образу 
одинокого ученого в белом халате, такие метафоры опре-
деляют, как люди увидят эту технологию и отреагируют 
на нее. Метафоры не просто описывают технологию, они 
самый важный из имеющихся у нас способов понимания 
технологий. Хорошая метафора способна обеспечить тех-
нологии успех, тогда как плохая — помешать ее примене-
нию и развитию.

Изучая отношение между метафорой и технологи-
ей, мы должны начать с рабочего определения того, что 
такое технология. В шестой главе мы увидим, что тща-
тельное определение категорий — дело непростое, а по-
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тому, несмотря на некоторые возможные уточнения, мы 
будем использовать рабочее определение Эрика Шац-
берга, который описал ее как «комплекс практик, ис-
пользуемых людьми для преобразования материального 
мира, участвующих в создании и применении матери-
альных вещей»⁴. Также мы считаем продуктивным допол-
нить это широкое определение Шацберга практическим 
соображением Лучано Флориди о технологических арте-
фактах, которые, по его мнению, опираются на понятие 
«промежуточности»⁵. Окно находится в промежутке между 
вами и внешним миром, а потому это технология. Пила — 
между вами и деревом, которое вы хотите распилить, а по-
тому это тоже технология, и т.п. Здесь есть определенная 
иерархия; молоток находится между вами и гвоздем, кото-
рый вам надо забить в дерево, а потому технология может 
располагаться между вами и другой технологией. В этом 

 ⁴ Schatzberg E. Technology: Critical History of a Concept. Chicago: Uni-
versity of Chicago Press, . P. .

 ⁵ Floridi L. The Fourth Revolution: How the Infosphere Is Reshaping 
Human Reality. Oxford: Oxford University Press, . P. –. Как 
замечает Шацберг в своей критической истории понятия техно-
логии, «определение технологии представляет собой полный бар-
дак». Пол Форман и другие философы науки и технологии от-
мечают, что ее отношение к другим близким понятиям, таким 
как наука, прикладная наука и инженерия, — сложное и обуслов-
лено различными социальными силами. Дженнифер Дэрил Слэк 
и Дж. Макгрегор Уайз также подчеркивают, что большинство лю-
дей связывают сегодня понятие технологии (или технологий, во 
множественном числе) с артефактами, созданными технологичес-
ким процессом. См.: Forman P. The Primacy of Science in Moderni-
ty, of Technology in Postmodernity, and of Ideology in the History of 
Technology // History and Technology. . Vol. . No. –. P. –; 
Slack J.D., Wise J.M. Culture and Technology: A Primer. nd ed. New 
York: Peter Lang, . P. –. Наше рассуждение в этой книге 
показывает сложность технологического процесса, скрытого за 
различными технологиями (или технологическими артефактами) 
и внутри них.
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представлении о технологии нам особенно нравится то, 
что в нем отображается важный факт: технологии — это 
посредники опыта. Хотя в примерах Флориди подчерки-
вается практический аспект технологических посредни-
ков, мы будем анализировать когнитивные и интерпрета-
тивные аспекты таких опосредований. Мы должны сра-
зу отметить, что общераспространенные представления о 
технологии, да и это конкретное определение, в основном 
ориентируются на технологии, существующие в физиче-
ском мире, однако многие описываемые в этой книге слу-
чаи связаны с программными технологиями, которые про-
являются только через другие технологии, обычно через 
мобильные телефоны⁶.

Поскольку в нашей книге мы много говорим о мо-
бильной технологии и особенно технологиях, существо-
вание которых «обеспечено» смартфонами, мы начнем с 
примера телефонов и будем в этой книге заниматься все-
возможными метафорами, связанными с телефонами. Это 
понятие «обеспечения» имеет ключевое значение для на-
шей трактовки технологии и понимания того, как техно-
логии вообще возникают. Сама эта идея была замечатель-
но представлена в телевизионном сериале компании PBS 
под названием Connections и в сопровождающей его кни-
ге⁷. Каждый эпизод сериала начинается с исторического 
события, обычно — случившегося сотни лет назад, а потом 

 ⁶ Флориди называет это технологиями второго и третьего порядка: 
Floridi L. The Fourth Revolution. P. –. Мы не будем рассматри-
вать значение технологий третьего порядка, например интерне-
та вещей, но будем предполагать, что, даже если люди с этой тех-
нологией не связаны прямо, они все же не «выведены из цикла», 
как предполагает Флориди; они все равно осознают, что их холо-
дильник автоматически заказывает молоко, а дрон доставляет его 
к парадной двери.

 ⁷ Burke J. Connections: Alternative History of Technology. New York: 
Macmillan, .





в в е д е н и е

прочерчивается связь событий, в итоге приводящая к тому 
или иному продукту современного мира. Эти связи и звенья 
можно считать самостоятельными технологиями и/или 
«обеспечивающими устройствами» (enablers), создающими 
основу для последующего изобретения или продукта.

Таким образом, преимущественно технический про-
цесс разработки артефактов и архитектур позволяет реа-
лизовывать определенные качества новых технологий. 
Эти процессы зачастую осуществляются в государствен-
ных и частных исследовательских институтах, и фокуси-
руются они на разработке того, что мы называем «обес-
печивающими устройствами». Если говорить о первом 
телефоне, то кодирование аудиосигналов в виде электри-
ческих импульсов и создание инфраструктуры передачи 
таких сигналов — вот основные устройства, обеспечиваю-
щие телефонию как отдельную технологию.

Хотя такие базовые устройства, обеспечивающие ра-
боту технологий, весьма интересны и сами по себе, мы в 
этой книге не будем заниматься ими самими. Наш глав-
ный предмет — технологии, удовлетворяющие одному 
ключевому критерию: они должны непосредственно рас-
познаваться пользователями в качестве того, что создает 
для них новые возможности восприятия и/или действия 
в этом мире. Например, преобразование звука в электри-
ческие импульсы не распознается напрямую пользовате-
лем, звонящим по телефону, он не замечает или не по-
нимает такого преобразования. Соответственно, техноло-
гии зависят не только от обеспечивающих устройств, но 
также от смысла. Кодирование аудиосигналов в электри-
ческих импульсах — это техническое достижение, наибо-
лее значимое для телефонов, однако оно по сути скрыто 
от людей, пользующихся телефонами. Тогда как мобиль-
ный телефон — одновременно обеспечивающее устрой-
ство, поскольку он дает возможность для разработки но-
вых технологий, на нем основанных, и полноценная тех-
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нология в том смысле, в каком мы говорим о ней здесь, 
поскольку он опосредует разные виды человеческого опыта. 
Когда обеспечивающие устройства не рассматрива ются 
как наделяющие нашу жизнь новыми смыслами, они 
оста ются всего лишь артефактами научного прогресса, не 
имеющими практического значения для широкой пуб лики. 
Переход от фундаментального научного исследования к 
технологии, по крайней мере в том смысле, в котором 
мы понимаем ее здесь, осуществляется в семантическом 
прыжке, в котором новый смысл создается путем ее при-
менения в мире.

Технологии не создаются из воздуха, и то же можно 
сказать о новых созданных ими смыслах. Создание тех-
нологий зависит от обеспечивающих устройств, то есть 
преж них инноваций с их собственной историей. Мы 
утверж даем, что новые смыслы, привнесенные техноло-
гиями, также создаются не с нуля — они создаются тем, 
что можно называть «когнитивными обеспечивающими 
устройствами». Это другие смыслы, уже присутствующие 
в семантическом универсуме данного общества. Но какой 
именно когнитивный процесс связан с семантической ин-
новацией? Как она работает и как структурирована? Наше 
предположение состоит в том, что процесс семантической 
инновации новых технологий можно понять по их способу 
создания метафор. Метафоры выступают парадигмой се-
мантической инновации в языке. В этой книге мы будем 
исследовать, как этот процесс проясняет технологические 
инновации в цифровом мире и как часто он упускается 
из виду, если сравнивать с развитием технологии самих 
обеспечивающих устройств. 

В области цифровых и вычислительных технологий 
уже присутствует богатая и содержательная база обеспе-
чивающих устройств, сложившаяся в результате десяти-
летий развития, начавшегося с компьютерной революции. 
Это означает, что обсуждение развития новых технологий 
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в этой сфере можно сосредоточить исключительно на се-
мантических инновациях. Такие обеспечивающие устрой-
ства, как дешевые LCD-панели, возможно, заслуживают 
обсуждения как отдельный предмет, но вряд ли их можно 
считать важными для развития тех же социальных сетей.

Если вернуться к нашему примеру телефона, — пона-
добилось определенное усилие воображения, чтобы со-
единить две концептуальные единицы и создать новое 
понятие, а потому и новый способ понимания мира. Су-
ществует немалый семантический зазор между медными 
проводами с электротоком и понятием о человеческом 
разговоре, зазор, который нужно было преодолеть, чтобы 
определенные обеспечивающие устройства вступили в се-
мантический универсум пользователей, а потому стали бы 
понятными и применяемыми.

Телефон родился как метафора для «разговора». Пред-
ставим себе вселенную, в которой этого не случилось, 
где потенциальным пользователям были даны объясне-
ния кодирования звука в электрические импульсы, пере-
дачи последних по проводам и их обратного превраще-
ния в звуки. Эта информация не показалась бы важной 
или интересной среднему человеку XIX века, а потому те-
лефон был представлен как способ вести разговор с дру-
гим человеком, находящимся в другом месте. Такое поня-
тие освоить легко и просто, поскольку оно опирается на 
уже имеющиеся у нас понятия, ведь мы знаем, что такое 
разговоры, которые, однако, обычно происходят между 
людьми, стоящими рядом. Каценбах и Ларсон говорят об 
этом так: «фантазия о будущем — это всегда мобилиза-
ция прошлого»⁸.

 ⁸ Katzenba  C., Larsson S. How Metaphors Shape the Digital Society // 
Digital Society Blog / Alexander von Humboldt Institute for Inter-
net and Society. . URL: https://www.hiig.de/en/dossier/how-
metaphors-shape-the-digital-society/.
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В своей классической книге «Дизайн привычных ве-
щей» психолог Дон Норман отметил:

Две важнейшие характеристики хорошего дизайна — это 
наглядность и понятность. Наглядность — реально ли ра-
зобраться, какие действия возможны, где и как эти дей-
ствия можно осуществить? Понятность — как продукт 
должен использоваться? Что означают все эти регуляторы 
и настройки?⁹

Другими словами, чтобы продукт был успешен, к райне 
важно, чтобы он имел смысл для целевой аудитории. 
В этой книге мы занимаемся прежде всего технология-
ми, предназначенными для широкой публики, а потому 
они должны быть понятны обычным людям. Это налагает 
опре деленные ограничения на разработчиков: их продук-
ты в целом должны быть понятными без особых усилий. 
Это означает, что новые продукты должны быть представ-
лены посредством общепонятных категорий; как мы уви-
дим далее, основной инструмент передачи сведений о та-
ких новых продуктах — это метафора.

Набор культурных и фундаментальных знаний, кото-
рыми определенный человек или группа располагает до 
встречи с новой технологией, мы будем называть «семан-
тическим горизонтом», который в целом представляет со-
бой сочетание их опыта и знаний¹⁰. Такой семантичес-
кий универсум могут явно или неявно использовать но-
ваторы, прежде всего за счет метафоры, с целью наделить 
смыслом новые технологии и в конечном счете упростить 
встраивание новых продуктов в понимание пользователем 

 ⁹ Norman D. The Design of Everyday Things. Rev. and exp. ed. New 
York: Basic Books, . P.  (рус. пер.: Норман Д. Дизайн привыч-
ных вещей. М.: Манн, Иванов и Фербер, . С. ).

 ¹⁰ Мы предлагаем это понятие, следуя знаменитому герменевтиче-
скому понятию Ганса Гадамера о «слиянии горизонтов» См.: Гада-
мер Х.-Г. Истина и метод. М.: Прогресс, .
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мира. В результате успешные новые технологии оказыва-
ются намного более полезными просто потому, что они 
используются гораздо чаще безуспешных.

В устном разговоре или письменном тексте такая ме-
тафора, как «время — это нищий», представляется «сме-
лой предикацией», которую нужно разгадать, иначе она 
не получит смысла. Например, можно задаться вопросом 
о том, какие общие качества у времени и нищих. Мета-
фора приобретает смысл только тогда, когда мы можем 
выяснить связи между содержанием метафоры, в дан-
ном случае «временем», и ее оболочкой, в данном слу-
чае «нищим»¹¹. Как указал Норман, эффективные техно-
логические метафоры не могут быть столь смелыми; они 
должны быть прозрачными для каждого. Например, к огда 
вы говорите кому-то: «Я поговорю с матерью по телефо-
ну», и собеседник знает, что ваша мать находится на рас-
стоянии восьми тысяч километров, его понимание опи-
рается на то, как именно применение телефонов рас-
ширяет и меняет понятие «разговора», над страиваясь 
над ним.

Как показывает этот пример, технологические мета-
форы фундаментально меняют когнитивные модели и 
смысл. Когда в той или иной социальной группе рас-
пространяется определенная технология, создается но-
вый комплекс ассоциаций, который встраивается в наши 
когнитивные модели. Например, когда телефон только 
разрабатывался, представление о том, что разговор про-
исходит в личном присутствии, было тесно связано с са-
мим понятием «разговора». Как только телефоны полу-
чили повсеместное распространение, личного присут-
ствия для разговоров больше не требовалось, а потому 
связь между «личным присутствием» и «разговором» по 

 ¹¹ Далее мы обсуждаем эту метафору подробнее, в частности 
в главе .
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необходимости ослабла. Языковым признаком этой пере-
мены оказалось то, что, когда мы планируем разговоры, 
нам надо уточнять, как они будут проходить: «давайте 
поговорим лично», «поговорим по телефону», или, как 
это бывает сегодня, «поговорим по Zoom». Изменения, 
производимые метафорами в наших ментальных моде-
лях, могут иметь всевозможные последствия, как хоро-
шие, так и дурные. Среди них и тот факт, что метафоры 
часто приписывают способность действия вещам, у кото-
рых ее на самом деле нет. Например, исследования фон-
дового рынка показали, что обычные метафоры для ко-
тировок акций, например, «индекс NASDAQ взобрался 
еще выше» или же «индекс NASDAQ упал в пропасть», 
приписывают в первом случае способность действия и 
во втором — отсутствие таковой способности тому, что в 
иной ситуации считалось бы просто случайным колеба-
нием. Это имеет значение, поскольку способность дей-
ствовать, агентность тянет за собой ожидание того, что 
изменения продолжатся¹². Таким образом, выбор метафор 
в подобном случае влияет на то, как люди будут себя вести 
после встречи с ними. Другие перемены в наших мен-
тальных моделях связаны с ассоциациями, привносимыми 
метафорами. Например, если вернуться к нашей картинке 
с лампочкой: исследователи выяснили, что участники 
экспе римента, видевшие горящую лампочку, показывали 
лучшие результаты при решении задач, требующих оза-
рения, чем те, кто видел только затемненные лампочки¹³. 
Исследования были тщательно спроектированы, чтобы 

 ¹² Morris M.W. et al. Metaphors and the Market: Consequences and Pre-
conditions of Agent and Object Metaphors in Stock Market Commen-
tary // Organizational Behavior and Human Decision Processes. . 
Vol. . No. . P. –.

 ¹³ Slepian M.L. et al. Shedding Light on Insight: Priming Bright Ideas // 
Journal of Experimental Social Psychology. . Vol. . No. . 
P. –.
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показать, что различие определялось не наличием света 
как такового, а реальным видом включенной лампочки. 
Этим подтверждается, что метафора активирует опреде-
ленную часть мозга, отвечающую за озарение, что ведет 
к улучшению показателей в решении задач — поскольку 
мы ассоциируем включенную лампочку с креативностью, 
ее вид на какое-то время повышает нашу собственную 
креа тивность!

Метафоры, использованные для объяснения техноло-
гии, меняют наше понимание мира, и важно помнить, что 
технология создает также новые социальные группы: на-
пример, людей, участвующих в определенных социальных 
сетях и не участвующих; людей, пользующихся смартфо-
нами, высокоскоростным интернетом и т.п. — и не поль-
зующихся всеми этими вещами. Мы в этой книге доказы-
ваем, что одно из следствий технологий, обеспечиваемых 
смартфонами, состоит в усилении и ускорении их влия-
ния на когнитивные процессы. В итоге различия между 
группами, использующими и не использующими опреде-
ленную технологию, быстро растут по мере расхождения 
их моделей мира.

Освоение новых технологий оказывает значитель-
ное воздействие, поскольку способность потенциальных 
пользователей понять цель нового артефакта зависит от 
того, как он соотносится с их индивидуальными моделя-
ми мира. Это ситуация, в которой экспертам нужно пере-
дать новичкам свои экспертные знания. Исследуя такие 
ситуации, Стивен Каплан отметил, что во многих слу чаях, 
когда эксперты пытаются обучить новичков, результатом 
оказывается фрустрация обеих сторон, обусловленная тем, 
что эти группы воспринимают предмет по-разному. Вещи, 
экспертам абсолютно ясные, новичкам могут казаться не-
прозрачными. Каплан говорит об этом так: «если чело-
век видит мир совершенно не так, как другие, и рассчиты-
вает на то, что другие будут видеть его так же, как и он, 
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печальных последствий не избежать»¹⁴. Это важнейший 
момент в этой книге в двух отношениях. Во-первых, одна 
из задач создания успешной новой технологии состоит в 
сужении этого зазора между экспертами и новичками пу-
тем применения метафоры. Во-вторых, группы, использу-
ющие определенные технологии и не использующие их, 
начинают видеть мир совершенно по-разному, о чем и го-
ворит Каплан, а потому почти всегда не избежать печаль-
ных последствий.

В то же время, когда технология не может состыко-
ваться с обществом, она скорее всего потерпит пораже-
ние, какой бы полезной она ни была. Примером м огут 
послужить QR-коды — технология, которая упомина ется 
практически при каждом поиске в интернете по словам 
«крупнейшие технологические провалы». Первая пробле-
ма QR-кодов в том, что не существует простой метафо-
ры, которая бы объясняла, для чего они нужны. Мы, самое 
большее, можем сказать, что «QR-коды — это картинки, 
которые на самом деле гиперссылки». Это достаточно точ-
ное описание, но оно не позволяет понять, чем они могут 
быть полезны. Также QR-коды не удовлетворяют прави-
лам дизайна Нормана. Если посмотреть на QR-коды, не-
возможно понять, что они делают и какова их функцио-
нальность. Поскольку в обществе растет обеспокоенность 
приватностью, такая непонятность еще больше смущает 
пользователей, поскольку они не знают, что произойдет 
при сканировании кода¹⁵. Действительно, QR-коды специ-
ально созданы так, чтобы они могли считываться прило-
жениями камеры, не взаимодействуя с обычным фотогра-

 ¹⁴ Kaplan S. The Expertise Challenge // Fostering Reasonableness: Sup-
portive Environments for Bringing Out Our Best / ed. by R. Kaplan, 
A. Basu. Ann Arbor, MI: Maize Books, . P. .

 ¹⁵ Woo E. QR Codes Are Here to Stay. So Is the Tracking They Allow // 
New York Times. July , . URL: https://www.nytimes.com/
///technology/qr-codes-tracking.html.
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фированием. QR-коды по-прежнему существуют, и их при-
менение стабильно росло, поскольку они и в самом деле 
являются полезной технологией, решающей важную про-
блему, особенно для тех, кто разбирается в их техническом 
строении, но они так и не проторили себе путь в вообра-
жение широкой публики¹⁶.

Когда люди встраивают определенную технологию в 
свою повседневную жизнь, она оказывает влияние на се-
мантический горизонт группы. Технология, рожденная 
из метафоры, становится частью общего лексикона, меняя 
значение метафорической «оболочки». Так, телефон был 
рожден как метафора «разговора» (чтобы можно было го-
ворить с другими людьми), однако потом он преобразовал 
ассоциации «разговора», так что глагол «говорить» может 
обозначать и коммуникацию на расстоянии.

У пользователей такой новой технологии, как теле-
фон, устройство подстегивает создание новой семан-
тической единицы, или категории. Эта новая единица, 
в свою очередь, использует метафору для привлечения 
другого комплекса предшествующего опыта, позволяю-
щего еще лучше ее понять. Например, когда телефон был 
изобретен, его пользу можно было донести до людей за 
счет понимания того, что такое разговор и какие огра-
ничения сопровождали разговоры раньше. Когда же те-
лефон уже появился у людей, устройство стало для них 
новой семантической единицей, завязанной на реальный 
опыт использования телефонов. Этот опыт имеет клю-
чевое значение для нашего сюжета, поскольку опыт — 

 ¹⁶ Пандемия COVID- повысила степень знакомства с QR-кодами и 
их применимости, однако широкие слои общества могут начать 
активно взаимодействовать с ними только при значительных за-
тратах на разъяснения и распространение сведений о них. См., 
например: Turk V. In a Touch-Free World, the QR Code Is Having 
Its Moment // Wired. August , . URL: https://www.wired.com/
story/in-a-touch-free-world-the-qr-code-is-having-its-moment/.
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основно й фактор обучения и изменения наших семанти-
ческих горизонтов. 

Довольно интересно то, что, как только семантиче-
ское поле для новой технологии закрепится, оно само 
сможет работать в качестве основы для других метафор. 
Так, например, метафора мобильного телефона родилась 
из телефона, сняв еще больше ограничений на проведе-
ние разговоров. То есть новая технология может всту-
пить в семантическое поле в качестве метафоры другой 
технологии. 

Интересно отметить значение для этого примера идеи 
Альберта Боргмана о разграничении средств и целей тех-
нологии¹⁷. В наших категориях «средства» — то, что мы 
называем обеспечивающими устройствами. Метафора мо-
бильного телефона говорит только о целях обеих техноло-
гий — линий передачи сигнала и мобильных телефонов. 
Средства не оказывают заметного воздействия на понима-
ние метафоры. Действительно, обеспечивающие устрой-
ства мобильных телефонов существенно отличаются от та-
ковых для стационарных телефонов, а потому «средства» 
в семантическом поле новой метафоры практически пол-
ностью проигнорированы. Повторим, что пользователям 
такая информация представляется ненужной помехой, 
даже если она имеет ключевое значение для разработчи-
ков данной технологии. 

Мобильные телефоны также демонстрируют, что 
творческое воображение может оказывать практическое 
воздействие на технологические метафоры. Вымышлен-
ный предшественник мобильных телефонов, «коммуни-
катор», был популяризирован в телесериале «Стартрек», 
который стал испытательной площадкой, продемонстри-
ровавшей полезность такой технологии, а потому под-

 ¹⁷ Borgmann A. Technology and the Character of Contemporary Life: 
A Philosophical Inquiry. Chicago: University of Chicago Press, .
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готовил потенциальных пользователей и разработчиков, 
объяснив им, почему такой прибор им нужен. Благодаря 
телесериалу зрители смогли в понять, пусть и не напря-
мую, почему такие устройства полезны. С практической 
точки зрения, коммуникатор из «Стартрек» был приду-
ман еще до того, как появились устройства, обеспечи-
вающие работу мобильных телефонов, и это еще одно 
доказательство расцепления средств и целей, которое 
позволяет метафоре обретать смысл и быть совершенно 
понятной, когда средства еще не воплотились в реаль-
ности, да и не принимаются в расчет при понимании ме-
тафоры. В научной фантастике немало подобных приме-
ров, например, световые мечи из «Звездных войн» легко 
опознаются, хотя технология, необходимая для создания 
такого предмета, значительно превосходит возможности 
нашей науки. 

Дональд А. Шён исследует пример метафоры, связанной 
с технологией, с точки зрения своей инженерной команды. 
Он разрабатывает метафору «кисть — это насос»:

Исследователи, которая сначала описывали покраску в 
обычных терминах, стали применять описание иного, 
иначе названного процесса (работы насоса), приняв его 
в качестве альтернативного описания покраски, и в этом 
переописании покраски изменилось и восприятие фено-
мена, и предшествующее описание работы насоса¹⁸. 

Этот новый способ смотреть на кисть — как на на-
сос — привел исследователей к новым вопросам, напри-
мер, о том, как лучше организовать плотность и структуру 
волокон кисти, чтобы создать эффект накачки, что в итоге 
привело к некоторым технологическим инновациям.

 ¹⁸ Schön D.A. Generative Metaphor: A Perspective on Problem-Setting in 
Social Policy // Metaphor and Thought. nd ed. / ed. by A. Ortony. 
Cambridge: Cambridge University Press, . P. .
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Янке также исследовал, как создание смысла связано с 
процессом инновации. Он утверждает, что при решении 
проблем оно играет диалектическую роль:

Дело в том, что решение проблем всегда происходило в 
процессе поиска развивающегося смысла. Интересно, что 
этот опыт соответствует результатам исследований на-
уки и технологии, показывающим, что научно-техниче-
ское развитие не настолько рационально, как может по-
казаться. Воображение, метафора, эксперименты и другие 
виды «иррационального» мышления — все это необхо-
димо для придумывания новых научных понятий и для 
инноваций¹⁹.

Если вернуться к научной фантастике, Орсон Скотт 
Кард приводит пример силы воображения и решения 
проб лем в своем романе «Игра Эндера». В книге один 
герой рассказывает о том, как устройство для коммуника-
ции со скоростью быстрее света, названное «ансиблом» 
(по названию другого научного-фантастического устрой-
ства, впервые описанного Урсулой К. Ле Гуин), было раз-
работано после встречи с инопланетным видом, обладаю-
щим таким способом коммуникации. «Тогда мы узнали, 
что это возможно. Передавать сообщения, обгоняя свет. 
Это было семьдесят лет назад. И тогда мы тоже придумали, 
как это сделать, то есть меня, конечно, там не было, я тогда 
еще не родился»²⁰.

Метафора разговора не прекратила развиваться с со-
зданием мобильных телефонов. Интересно, однако, то, что 
следующие шаги метафорического развития были сдела-
ны в программном обеспечении, а не аппаратном. В на-

 ¹⁹ Jahnke M. Revisiting Design as a Hermeneutic Practice: An Investiga-
tion of Paul Ricoeur’s Critical Hermeneutics // Design. . Iss. . 
No. . P. .

 ²⁰ Card O.S. Ender’s Game. New York: Tor Books, . P.  (рус. пер.: 
Кард О.С. Игра Эндера. М.: АСТ, . С. ).
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чале -х годов пользователям стала доступна «Служба 
коротких сообщений» (Short Message Service, SMS), и т огда 
метафора «разговора» сдвинулась от аудио к тексту. Мы 
намного тщательнее исследуем это развитие в следую-
щей главе, но обратите внимание на то, что компью теры 
помогли изменить смысл самой «технологии». Хотя, ко-
нечно, такое программное обеспечение, как SMS, тре-
бует сегодня определенных физических устройств, его 
обеспе чивающих, на мобильном телефоне нет отдель ного 
устройства для SMS, есть лишь его программная реали-
зация. В этой книге мы в основном занимаемся такими 
цифровыми технологиями и метафорами. Соответствен-
но, мы могли бы сказать, что социальные сети — это ме-
тафоры для отношений и что такие сети, как Facebook*²¹ 
или Tinder, сами являются определенными технологиями. 
Учитывая, что предшествующие технологии получили фи-
зическую реализацию, это поднимает важные вопросы об 
их возможном воздействии на метафоры и на создание се-
мантических полей, основанных на этих метафорах и тех-
нологиях. В этой книге мы будем постоянно обращаться 
к этим вопросам.

Цифровые технологии тесно связаны с метафорами, 
однако во многих важных аспектах цифровые метафоры 
отличаются от языковых. Последние пассивны — в том 
смысле, что аудитории надо самой взаимодействовать с 
миром, предложенным метафорой. Если вернуться к шекс-
пировской метафоре «время — это нищий», читатели вряд 
ли поймут ее без когнитивного усилия и без более пол-
ного погружения в прозу Шекспира. Тогда как технологи-
ческие метафоры активны (и даже навязчивы), поскольку 

 ²¹ Здесь и далее в книге сеть Facebook маркирована звездочкой (*). 
Деятельность этой социальной сети признана экстремистской и 
запрещена на территории РФ, данные используются в исследо-
вательских целях и не направлены на одобрение экстремистской 
деятельности. — Прим. ред.
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они выполнены в цифровых артефактах, которые что-то 
активно делают, меняя семантический горизонт пользо-
вателя в принудительном порядке. Создатели техноло-
гий обычно не могут требовать от потенциальной ауди-
тории задаться вопросом о том, как работает метафора; 
как правило, выигрышный момент состоит как раз в том, 
что полезность технологии очевидна с первого взгляда. 
Шекспира же любят в том числе и потому, что смысл его 
работ не дан на поверхности и требует от читателя раз-
мышлений.

Если существует дистанция между оболочкой и содер-
жанием в языковых метафорах, точно так же есть дистан-
ция между артефактом (содержанием) и оболочкой в тех-
нологических метафорах. Ранее мы на примере комму-
никатора из «Стартрека» отметили, что метафора может 
просочиться в популярный дискурс задолго до появления 
обеспечивающих ее устройств. Однако, похоже, в некото-
рых случаях этого не происходит. В основном в таких си-
туациях, когда обеспечивающие устройства разработаны 
недостаточно, а потому пользователи не могут успешно 
соотнестись с метафорой. Сейчас к подобным примерам 
можно отнести D-технологию и такие ее варианты, как 
«виртуальная реальность», которая неоднократно препод-
носилась в качестве «ближайшего прорыва», но так и не 
выполнила своих обещаний. В этом случае обеспечиваю-
щие устройства никогда не были настолько хороши, что-
бы артефакт можно было успешно отличить от подобной 
ему оболочки (то есть от реальности нашей повседневной 
жизни). Виртуальная реальность, возможно, и правда вир-
туальна, но вот с реальностью дела обстоят хуже.

В этой книге мы исследуем цифровые метафоры, их 
развитие, усвоение в популярной культуре и их влияние 
на смысловой горизонт культуры. Для такого исследова-
ния нам понадобится сначала погрузиться в то, что такое 
метафоры и как они используются нашими когнитив ными 
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системами, на которые они же сами и влияют. В этом ис-
следовании отражаются наши предыстории. Один из ав-
торов книги — философ, который почти двадцать лет про-
работал в технологической индустрии, с такими компа-
ниями, как Motorola и Google. Второй — специалист по 
когнитивным наукам, также работавший в технологиче-
ской отрасли, например, в роли руководителя к оманды 
автономных футбольных роботов на международном 
чемпио нате. Таким образом, наше исследование будет 
основано на философии и когнитивных науках, которые 
будут рассматриваться во второй части.

Первая часть книги состоит из четырех глав. В этих 
четырех главах мы строим концептуальный аппарат, осно-
ванный на философских и когнитивных исследованиях. 
Мы утверждаем, что сила нашего исследования определя-
ется соединением двух этих точек зрения. В наши наме-
рения не входит открытие каких-то принципиально но-
вых горизонтов в двух этих областях, то есть когнитив-
ных науках и философии, поскольку мы стремимся найти 
их точку пересечения, которую можно использовать для 
соз  дания концепции, позволяющей понимать технологии 
и особенно их отношение к метафоре.

Эта часть начинается с темы метафоры, поскольку она 
является краеугольным камнем для всей остальной книги. 
Метафора, не будучи всего лишь артефактом языка, иг-
рает ведущую роль в том, как мы объясняем новые вещи, 
как концептуализируем мир и как в нем действуем. Наша 
цель в этой главе — показать, насколько велика доля смыс-
лов, на самом деле облаченных в метафоры. Выполнив эту 
задачу, мы обращаемся к примеру, призванному проил-
люстрировать основные положения нашей книги. Этот 
пример, позаимствованный из нашей собственной жиз-
ни, показывает, насколько глубоко технология проникла 
в современную жизнь, повлияла на наши способы комму-
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никации, на отношения друг с другом и даже на то, как 
мы запоминаем события.

В двух следующих главах представлена основа нашего 
подхода. В первой мы обращаемся к цифровым метафо-
рам и их отличиям от метафор обычных. Эти отличия 
определяются прежде всего тем, что цифровые мета форы 
конкретизируются, воплощаясь в смартфонах, а также 
скоростью обновлений, ставшей возможной в цифровом 
мире. Мы показываем, что метафоры играют ключевую 
роль в создании и внедрении новых технологий. Циф-
ровые метафоры крайне важны для объяснения полез-
ности технологий пользователям, которые в ином случае 
могли бы запутаться в технических деталях. Эти мета-
форы затем реализуются в устройствах, становясь мате-
риальными. Такая материальность в сочетании с широ-
ким распространением и постоянным использованием 
смартфонов неимоверно усиливает влияние метафоры 
на смысл. 

Затем мы показываем, что в мире мобильных 
у стройств технологические обеспечивающие устройства 
образовали быстрые петли обратной связи между пользо-
вателями и разработчиками. Это позволяет меняться тех-
нологиям и метафорам, на которые они опираются, с ог-
ромной скоростью. В результате модели мира у пользо-
вателей постоянно переописываются. Например, люди 
регулярно общаются при помощи текстовых сообщений, 
что неизбежно порождает иную модель разговаривания, 
отличную от той, что была в доцифровом мире или же 
просто у людей без смартфонов. И конечно, такие пере-
мены в наших моделях мира влияют на наши убеждения 
и поведение. Мы увидим, что также у них есть определен-
ные правовые следствия.

Во второй части книги мы соотносим наш концеп-
туальный аппарат с его философскими и когнитивными 
осно ваниями. Эта часть некоторым читателям может пока-
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заться в техническом плане слишком сложной, и соответ-
ствующие разделы можно пропустить, однако она важна 
для разработки определенных теоретических понятий, на 
которые мы опираемся.

В первой главе второй части мы рассматриваем поня-
тие смысла, используя концепции, разработанные фило-
софами. Одна из главных сложностей трактовки смысла 
состоит в том, что разные вещи могут значить разное 
для разных людей в зависимости от их опыта. Эти от-
личия в опыте между людьми могут означать различия 
в их моделях мира. Одно и то же простое высказывание, 
например «Рио-де-Жанейро — это город контрастов», бу-
дет иметь одно значение для того, кто был в Рио лишь 
раз и с кратким визитом, совершенно другое для того, 
кто прожил там всю жизнь, и, наконец, третье для того, 
кто только читал о Рио или смотрел новости. Этот мо-
мент будет иметь значение и для технологии, поскольку 
не у всех к ней одинаковый доступ. Попытавшись распу-
тать все эти проблемы, философы создали способы анали-
за высказываний, позволяющие выявлять скрывающийся 
в них смысл. Например, важные для проведенного в этой 
книге исследования понятия — то, что философы называ-
ют референтами и предикациями. Референт мы в целом 
можем представить как вещь в мире, на которую указывает 
слово, а предикацию — как определенные качества или 
действия, описываемые или подчеркиваемые в высказы-
вании. В нашем простом высказывании референтом будет 
Рио, а предикацией — описание того, что он полон кон-
трастов. Это может показаться похожим на разбор пред-
ложений в начальной школе, однако эта тема оказывается 
достаточно сложной в силу контекстуальных нюансов, 
будь то особенности культуры, давний разговор или же 
внутренние ментальные модели участников того или 
иного дискурса.
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Смыслы — это не просто языковые структуры, не ока-
зывающие никакого практического воздействия; они — 
оптика, в которой мы принимаем наши повседневные 
решения, от самых тривиальных, например о том, что 
съесть на зав трак, и заканчивая карьерными. Это обсуж-
дение смыслов определит концептуальный фон для всего 
нашего анализа метафор как фундаментальных механиз-
мов, развивающихся с течением времени. Метафоры — не 
просто языковые украшения для высказываний. Как пока-
зали Лакофф и Джонсон, а потом и многие другие ученые, 
работавшие в этом русле, метафоры — основные механиз-
мы создания смыслов²². При анализе метафор как семанти-
ческих и когнитивных феноменов, преображающих и соз-
дающих новые смыслы, становится очевидным их огром-
ное значение для понимания культурных и социальных 
процессов, в частности цифровых технологий.

Во второй главе второй части мы рассматриваем 
структурацию знаний и их приобретение с точки зрения 
когнитивных наук, уделяя особое внимание тому, как эта 
точка зрения пересекается с идеями, изложенными в пер-
вой главе. В общем смысле референты, упоминавшиеся 
в первых главах, — это когнитивные объекты или кате-
гории, составляющие основу значительной части когни-
тивных исследований. Сложность категорий отражается в 
многолетних сетевых дебатах о том, например, что такое 
сэндвич. Как и в нашем примере с Рио, категории любого 
человека всегда отражают его опыт этого мира. Механизм 
перевода этого опыта в когнитивную структуру заключа-
ется в правиле Хебба, описывающем то, как укрепляют-
ся нейронные связи мозга. Главное следствие этого пра-
вила заключается в том, что люди ассоциируют вещи, ко-
торые они переживают в опыте примерно одновременно 

 ²² Лакофф Дж., Джонсон М. Метафоры, которыми мы живем. М.: Эди-
ториал УРСС, .
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или вслед друг за другом. Такие ассоциации не только 
обра зуют основу для категорий, но и связывают категории 
в своего рода сеть, которая, в свою очередь, сама является 
основой для предикаций, обсуждавшихся в первой главе 
второй части. Обычно этот процесс оказывается довольно 
медленным и статистическим, однако его можно уско-
рить двумя важными способами. Первый — это сильные 
эмоциональные переживания. Второй, который представ-
ляет наш основной пример, — это метафора. 

Третья часть книги состоит из нескольких глав, в ко-
торых разные технологии рассматриваются в рамках на-
шего концептуального подхода, здесь же изучается то, как 
эти технологии опосредуют нашу жизнь. В первой главе 
из этого ряда рассматривается самая, возможно, успеш-
ная технологическая инновация XXI века, а именно поль-
зовательский сенсорный интерфейс. Когда в  г. Apple 
объяви ла о выпуске первого iPhone, разговоры были со-
средоточены не на его качествах, а на том, чего в нем не 
было, а именно на клавиатуре. Успех iPhone можно возвес-
ти к тому, что многие, если не большинство технических 
комментаторов считали его главным недостатком, и успех 
этот определялся сильной метафорой: «касание — это вы-
бор». Метафора означала, что для использования этого но-
вого устройства не нужно специально учиться; даже мла-
денцы умеют «выбирать» вещи, касаясь их. В следующее 
десятилетие эта метафора показала такую силу, что стала 
повсеместной, навсегда изменив наш способ взаимодей-
ствия с технологией.

Затем идет глава о технологии, существенно изме-
нившей то, что значит говорить с кем-либо. SMS — при-
мер герменевтического цикла в действии. Исходная мета-
фора, основанная на сочетании почты и телеграмм, была 
плохой, и первые реализации ограничивались тогдашней 
технологией. Но со временем, когда технология сущест-
венно улучшилась, а растущее число пользователей под-
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толкнуло развитие программного обеспечения в новом 
направлении, SMS стала самым используемым приложе-
нием в мире, а метафора сместилась от почты к разгово-
ру. SMS и ее преемники изменили природу разговора как 
такового, освободив его от оков времени и пространства. 
Способность разговаривать более не требует нахождения 
в одном месте и в одно время, что означает безусловные 
преимущества, определившие успех технологии, но также 
повлекшие и некоторые негативные следствия, которые 
необходимо учитывать.

Третья глава третьей части посвящена тому, как техно-
логия социальных сетей преобразовала наш взгляд на 
дружбу. Социальные сети изменили наши взаимодей-
ствия с другими людьми, а вместе с тем они влияют и на 
то, что значит быть другом и как друзья обменива ются 
новостями из жизни. Поскольку мобильные устройства 
обладают способностью устранять традиционные ограни-
чения времени и пространства, они обеспечивают новые 
способы делать старые вещи. Вместо того, чтобы делиться 
с другом новостями за обедом, мы теперь можем выйти 
в социальную сеть и прочесть его посты, ставя им лайки и 
отправляя комментарии. Следовательно, дружба стала на-
много более легковесным понятием. В то же время такие 
компании, как Facebook*, могут прямо манипулировать 
тем, что значит быть другом, выбирая соответствующие 
пиктограммы, варианты реакций и т.п. В то же время та-
кие компании конкурируют за внимание пользователей, 
делая все, чтобы удержать их в сети.

В четвертой главе третьей части рассматривается то, 
как цифровые фотографии и связанные с ними приложе-
ния изменили наше отношение к воспоминаниям. Изоб-
ражения всегда были ближайшим аналогом для памяти, 
однако теперь, когда у каждого в кармане постоянно есть 
фотокамера, это отношение укрепилось и в то же время 
изменилось еще больше. Это ситуация еще больше усу-
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губляется приложениями. Некоторые из таких приложе-
ний позволяют нам модифицировать собственные фото-
графии. Не модифицируем ли мы в таком случае и наши 
воспоминания о событиях? Другие приложения применя-
ют искусственный интеллект, чтобы придумать для нас 
воспоминания. В фотоприложениях Google и Apple такие 
коллекции фотографий называются попросту «Воспоми-
наниями» (Memories). В этой главе мы рассматриваем это 
беспрерывное развитие и его все более очевидное влияние 
на сам наш взгляд на прошлое. 

В последней главе третьей части мы пристальнее при-
сматриваемся к устройству, которое соединяет все эти эле-
менты вместе, а именно к мобильному телефону, и спра-
шиваем, есть ли у нас вообще правильная ментальная 
модель, которая бы описывала, что оно собой представ ляет. 
Мобильные телефоны изменили наш мир. Они сняли 
традиционные ограничения времени и простран ства со 
многих форм человеческой деятельности, обеспечив воз-
можность бесчисленного количества новых технологий, 
которые ранее не были столь доступными или просто воз-
можными. Кроме того, для нашей книги критически ва-
жен один определенный аспект мобильных телефонов, 
а именно то, что они допускают частое и простое обнов-
ление программного обеспечения, благодаря чему цикл 
развития мобильных технологий намного быстрее, чем в 
технологиях традиционных. Мобильные теле фоны делают 
столько разных вещей, что называть их «теле фонами» — 
едва ли не смешно. Поэтому некоторые называли их 
какое-то время «карманными компьютерами», однако этого 
сравнения также недостаточно. После выхода iPhone, с ко-
торого началась эпоха смартфонов, мобильные телефоны 
запустили свой собственный цикл, для которого харак терно 
постепенное совершенствование техники силами разра-
ботчиков и в то же время обнаружение пользователями та-
ких новых способов применять эту технологию, о которых 
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разработчики даже не думали. Это не только изменило 
нашу модель телефона как такового, но и повлекло опре-
деленные юридические следствия. На момент написания 
этого текста Apple увязла в юридических сражениях, кото-
рые ведутся из-за определения того, что же представляют 
собой эти устройства, а потому и из-за того, какое право 
Apple имеет их контролировать.

Наконец, в четвертой части мы посвящаем четыре гла-
вы влиянию цифровых метафор на мир вокруг нас. Не-
которые цифровые метафоры терпят неудачу. Это может 
быть связано с недостаточным воображением или же не-
возможностью угнаться за технологическими перемена-
ми; также такие провалы могут иметь этический характер. 
Мы исследуем их в первой главе четвертой части. Меж-
ду тем, учитывая воздействие цифровых метафор на мир, 
крайне важно уделять внимание создателям этих мета-
фор. Это тема второй главы четвертой части. Провалы — 
не единственная возможная проблема цифровых метафор. 
Цифровые метафоры могут оказаться даже более проблем-
ными в том случае, когда они добились успеха. В третьей 
главе четвертой части мы рассматриваем последствия 
успеха. Наконец, в четвертой главе четвертой части мы 
оглядываемся назад, собирая вместе все, что мы узнали, 
и предлагаем новый подход к общему изучению цифро-
вых метафор.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




